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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product voor tetnonstellings verlichting en algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie. Men moet
bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding, Voor eerste %ebrmk moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen
moeten z0 gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen defen van het product. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie
kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnenruimen.

GEBRUIKSAANWIIZING / KONSERWATIE

HU
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék elhaszndlhatd a kirakatok megyilaghésahoz és dltaldnos rendeletésti megyildgitashor.

Miiszaki valtozas fenntartva. A szerelés eldit olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi [épését kikapesolt dram mellett kell
végenni! A szerelés kiilonds Gvatossagot igényel! Telepitési leirds: Idsd: abrak. Az els@ hasindlat elcit ellendrize a mechanikus rogaités és az elektromos dsszekéités megfeleldsségét. A1
dsszekotd vezetékeket gy kell vezetni, hogy ‘ezek ne érintsék a termék dtheviild elemeit. A termék kapcsolhatd a | d g mindségi é megleleld
dramhdldzathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermeék csak beltérben haszndlhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische sc Product
nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhuo%de temperatuur. Product et visselbare lichtbron type LED. In geval van schade van lichtbron,
pg)du(\ eijgent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht,
vibraties, ey
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INTENDED USE / APPLICATION

Product for display lighting and general use.

MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be ﬁerfnrmed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become heated. The product can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must belferformed when the power sudpp\y is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents, Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. Product with non-replaceable \i§hl source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at LED light beam. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,
moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower.

P3: Rated luminous flux

P4: Rated durability.

PS: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Angle control of the fixture.

P9: Protection against solid foreign objects higger than 12mm provided.

P10: Use only indoors.

P11: Class Il A product in which protection a§amsl electric shock s provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation

P12: Product meets the requirements of EU directives.

P13: The symbol describes the minimal distance of a light ixture (its light source) from the spats and objects that t's iluminating.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Viewing angle.

P16: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep}your environment clean. Segregation of pnskpatkaf;‘mgwa&te is recommended

P17: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and reﬂmre a'special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection fa(whtffurwaste electrical and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities
or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased in quantity no larger than the purchased item of the same type. The
above rules rggar the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area
is recommended.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material dama§e

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux SA shall not be responsible for anidamage resulting from the failure to follow these instructions.

Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com

DE

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt zur htung und allgemeinen

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis

hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnanme

muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Die Ans(hluss\enungen milssen so gefiihrt werden, dass ein Kontakt mit

deﬂﬁl(h aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards
ullt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.

Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhir sorgen. Das
Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, .. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequent.

P2: Nennleistung,

P3: Nominal-Leuchtstra.

P4: Nenn-Lebensdauer.

PS: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zallunion.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Regulierung des Leuchtwinkels.

PY; Gesrhumdge en feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11: Klasse Il Produkt, bei dem als Schutz vor elekrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird.

P12: Das Produkt erfiilt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P13: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Leuchtwinkel

P16: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

Sofort den Betrieb einstellen, wenn der uBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen it

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P17: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische Uind elektronische Geréte selektiv zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dirfen
nicht 2usammen mit normalem Miill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fur die Umwelt und die menschliche
Gesundheitsein und erfordern eine spezielle Form derUmwand\un%/derRu( ewmnuﬂg/desRetyrhngs/derUnsmadhrhbarmarhun% Auf diese Weise markierte Produkte
missen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen
Beharden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkufer zuru(k%e eben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften
nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechilichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir
empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet 2u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Stromschlagen, physischen und anderen materiellen
und immateriellen Schaden fiihren. Zusatrliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir
Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der
Bedienungsanleitung einzufiifren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.

FR
DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a l'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent tre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Cordons de connection doivent tre conduits et disposés dune
maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchaufent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Produit a I‘éclairage des vitrines et aux destinations générales.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire ['entretien avec Ialimentation coupée une fois le produt refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser \esdpmduns nettoyants
chimiques. Ne Eas couvrir le grodun, Assurer ['accés fibre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de’type
diode/diodes LED inéchangeables. En cas de domma%e de la source de lumigre le produit devient irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la
diode/diodes LED. Produit ne peut pas étre utilisé dans 'endroit aux conditions défavorables par exemple: poussiere, eau, humidité, vibrations etc
EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

1: Tension nominale.
P2: Puissance nominale.
P3: Flux Jumineux nominal.
P4: Durée de vie nominale,
PS5: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.
PE: Température de couleurs.
P7: Coefficient du rendu des couleurs.
P8: Réglage d'angle du luminaire.
P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm,
P10: Utiliser uniquement a 'intérieur des locaux.
P11: 26me dlasse. Produit ol [a protection contre la commotion Electrique est assurée, outre lisolement de base, lsolement double ourenforcé appliqué.
P12: Produit conforme aux Directives de lUnion Européenne (UE).
P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les abjets qu'il éclaire.
P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.
P15: Angle d'éclairage.
P16: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. Arréter immédiatement Iexploitation lorsque f'ampoule extérieure de la
lampe est fissurée ou cassée.
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Gardet [a proprété et protégez ['environnement. La se%réganun des déchets d'emballage est recommandée.
P17: Ce marquage indique [a nécessité de [a collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, &tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour [environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation/de la récupération/du veq(dage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon doivent tre rendus aux points de ramassage du
matériel électrique et él usé. sur les points de ramassage/réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce t%pe de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu auvendeur en casde Fachat de nouveau matérielen quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes
concernent e territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brilures, a la commotion électrique, aux lésions Ehys\ques etaux
autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com.
Kanlux SA encourt pas de responsabilié pour les dommages resultant de la non observation du Frésem mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter
des modifications  l'nstruction - [a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.

VERKLARING VANfGEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: requentie.

P2: Krachtvan mﬁangsslmnm.
P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van leuren

P8: Hoek regeling van de lichtbuis.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht- plaatsen en ojekten.

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers

P15: Verlichtings hoek.

P16: o snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

Onmiddelik stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P17:Dat sa/mbou\ betekend selekive versameling van gebruikie elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal
goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke
etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve verzamme\ingsE\aa\s van verbruikte elekirische en elektronische producten. Informaties' over verzammelplaatsen geven lokale
administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook 1erugge%even worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid
als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen Tanden moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Iich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanmnéen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan
deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwiing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto per [illuminazione di esposizioni e per uso generale.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. anad\r)mtedere(oﬂ I’assemb\afgm i prega di consultare le struzioni. ' d re effettuato da una persona con appropriat tenza.
Eseguire qualsiasi operazione con [alimentazione disinserita. E” necessario adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: ved illustrazioni. Prima derpnmo utilizzo, occorre
accertarsi chelfissaggio meccanico el cablaggio elettri E passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette
ariscaldamento. Il prodotto pud essere collegato ad una rete d' che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con falimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizare detergenti
chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso diaria. I prodotto?uu riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED.
In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non puo essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse
condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrarioni, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita i produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Regolazione angolare de\\'a}‘)fare(chlo diilluminazione.

P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Utlizzare solo in ambienti interni.

P11: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione @ realizzata, oltre che con ['isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P12: I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P13: 1l simbolo indica a distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P14: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Angolo di visione.

P16: Bisogna sostituire immediatamente |a lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dalluso quando fampolla esterna della
lampada € incrinata o rotta,

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consigliala differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P17: Questa eticheta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta,  pena di ammenda, non possono
essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento /
recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | Fvodnm cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti
di raccolta/ritiro, sono disponibili presso fe autorita locali o1 rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo
prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si apf]htanu nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di alri paesi, & necessario
utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata,

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandarioni di queste istruzioni i possono provacare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali.

a lekapcsolt fesziitségnél, a termék lenilése utan kell végezni. Tiszttds k\za’rdlaﬁ finom és szaraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitészerek hasznalata. A terméket
lefedni tilos. Bitositsa a levegt szabad eljutasat a termékhez. A termék felhevilhet magasabb homérsékletre. A LED dioda/diddak tipusd, nem kicserélhetd fényforrassal felszerelt termek.
Afényforrds meghibdsoddsa esetén a termék javitdsra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED diéda / diédak fénydramét hosszabb ideig erGiteljesen néni ilos! A termék kedvez6ilen - por, viz,
para, rezgések stb. - kirnyezetben nem hasznalhatd.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvericia.

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névieges fénysugar.

P4:Vdrhatd élettartam.

P5: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazold Megfeleldségi Tandsitvany.

P6: Szinhdmérséklet,

P7: Sainvisszaadasi tényezd.

Pg: A\émpaleslhaﬂésszoﬁéﬂekszaba’\i/uza'sa.

P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.

P10: Csak beltéri haszndlatra.

P11: 11 osatdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kivil dramiités elleni védd elemként taldihatd még a dupla vagy erfisitett stigetelés.

P12: Atermek megfelel az Eurdpai Unids \rénye\vek kovetelményeinek.

P13: Eza stimb6lum mutatja a legkisebb tévolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megyildgitott helyek és objektumok kozott.

P14: Atermék nem mikddik egyitt a fényerdsseg-szabalyozokkal.

P15: Vilagitdsi s26g.

P16: Arepedt vagy sériilt burét vagy ernydt, védﬁuve§elazunna\ cserélni kell

Aronnal stiintesse meg az alkalmazdst ha a lémpa kills6 gombije repedt vagy dsszetdrt.

KORNYEZETVEDELEM

Uge\%enaﬂsz\asa'gvaésakornyegelre,Javaso\iacsqmagola’sw hulladék szegregdcidia. o . o . )
P17: £z a jel mutatja az elhaszndlddott elektromos €s elektronikus berendezés sze\ekwgyujtesenekaszuksegessef;el. lgy me}]e\olttermekeka b\rsaﬁk\szabasanakalevhe alatt szokdsos
steméttaroldba nem dobhatdk ki. liyen termékek kdrosak lehetnek a kbrnyezetre és a7 emberi egésiségre, a fe,do\iguza's Ujrahasnositds / kezeles / hatdstalanités kiilonos formajat
igénylik. ley megjelolt termekeket el kel szdlltani az elhasznal6dott elekiromos és elektronikus berendezest gy(jtd helyre. Informécick a gy(ijtchelyekre vonatkozdan a helyi hatdsdgokidl
vagy az érintett berendezés forgalmazditdl kaphatdk. Az elhasindlédott berendezést az eladdja is kiteles dtvenni az dj ug%am\%/en tipusu berendezés u%zam\yen mennyiségben torténd
vésdrldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriletén érvényesek. Mds orszdg esetén a1 adott orszdg teriletén hatélyos jogszabélyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a
termékeink adott teréileten m{ikodG forgalmazéjdval

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutato figyelmen kivil hagydsa a tifz, dramiltés, égés, testi sériilés és egyéh anFagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat. Tovabbi informdci6 a Kanlux termékeirtl a
www.kanlux.com weboldalon kaphato. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen dtmutato figyelmen kivil hagydsanak az eredmeényeiert. A Kanlux SA fenntartja az utasitds modositésénak
jogat - az aktualis verzid a www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru iluminat de expoifiisi de uz general.

MONTAgUL R

Modificéri tefnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citete instructiund. Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea

alimentaril. Trebuie facutd atentia mare. Schematica mumafju\uwl a se vedea ilustratii, Inainte de prima utilizare, asigurati-va ¢a o conexiune buna de montare mecanice si electrice.

Conexiune prin cablu ar trebui sa conducd i asa fel incat sa fie imposibil contactul cu pari fierbinte a produsului. Produsul poate fi conectat la retea, care s& corespunda standardelor de

calitate definite delegislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizatj numai i interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Inireinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a rdcit. Curatd numai cu fesdturi delicate si uscate. Nu folosi(i detergentf chimice. A nu se acoperd

Fmdusu\.»\swgu(é accesul liber de aer. Produsul poate fiincalzt pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursd de lumind non-inlocuite de tip LED / LED-uri.

In caz de avarie a sursei de luming, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care

predomin conditille de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1:Tensiunea nominala, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezisten(d nominala.

P5: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P6: Temperatura de culoare,

P7: Indicele de culori

P8: Reglarea unghiuluare corpului de iluminat.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Unhzah\ numai in interiorul.

P11: Clasa l. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice fndeplineste, in afara de izolatia de baza, aplicd izolatie duble sau intarita.

P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P13:Indicé d\stan?a minima pe care paate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de a locurile si obiectele de iluminat.

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Unghiul de iluminare.

P16: Ar trebui sa fnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protecie.

Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

PROTECTIE MEDIULUI

A\;ri}é de curaenia si a mediului. Vd recomandam segregarea de de;eun dupd ambalajele.

P17: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctjunea amenzii, nu avefj

posibilitatea sa arun(a}l la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi dundtoare pentru mediul ambiant si sanatatea umana, necesita forme speciale de tratare /

valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa ﬁe‘p\asa[e la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informafile referitoare la

punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cind achizifioneaza

un Iprodus nou fntr-0 suma nu mai mare decdt noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sd se aplice

reglementdrile legale in vigoare in tard. Va recomandam sa contactatj distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest &hldu\ poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si nemateriale. Informafii
d roduse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea recomandarilor

Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponiblli allindirizzo; www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna res ?er le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diitto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pu essere
scaricata dal sito www kanlux.com.

PL

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb do oSwietlenia wystawowego i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ )

Imiany technicne zastrzeione. Praed praystapieniem do montatu zapoznaj sie 2 instrukeja. Montaz powinna wykona osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie cynnosci
wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznosc. Schemat montazu: patrz |\ustva%e. Praed pierwszym uiyciem nalety upewnic sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicinego i podtaczenia elekirycnego. Przewody przytaczeniowe nalery poprowadzic w taki sposab, aby uniemoiliwic ich zetkniecie  nagriewajacymi sie zesciami wyrobu.
Wyrob moze by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreglone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyrdb udytkowac wewnatrz pomieszczer,

ZALECENIA EKSPLOATACY)NE / KONSERWACJA ) o i
Konserwacje wykonywac pray odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Cayscic wytacanie delikatnymi i suchymi taninami. Nie utywa¢ (hem\(zn?th $rodkéw @ ztzq(%rhv Nie zakrywal
wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moze nagrzewa sie do podwyzszonej temperatury. Wyrob 2 mwg/miennym irodtem $wiatfa typu dioda/diody LED. W przypadku
uszkodzenia frodta Swiatta, Wyrdh nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke Swiatta diody/diod LE

Wyrabu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda, wilgoc, wibracie itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2:Mocznamionowa.

P3: Inamionowy strumieri $wietiny.

P4: Trwatos¢ mamionowa.

P5: Certfikat Zgodnosci p
P6: Temperatura barwowa.

P7: Wspétaynnik oddawania barw.

P8 Re%u\aqa kgtowa oprawy oswietleniowej.

P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczert.

P11:Klasa Il. Wyrdb, w ktrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spenia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona,
P12: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P13: Symbol oznacza minimalng odlegfos¢ jaka moze miec oprawa oéwietleniowa (jej frddfa Swiatta) od miejsc i obiektéw owietlanych.

P14: Wyrob nie wspétpracuje ze Sciemniaczami oéwietlenia

P15: K3t Swiecenia.

Jacy jakosc produkgi andardami na terytorium Unii Celnej.

P16: Nalezy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna. Bezwdocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o ystosc i Srodowisko. Zalecamy segrega({s odpaddw poopakowaniowych,

P17: Omakowanie wskazuje na koniecznosc selef Iywneg&o tbierania 2uzytego sprzglu elekirycnegoi elekironicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg grzywny, nie moina wyrzucac do
wyklych Smieci razem 7 innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja speqa\negformy prietwarzania, w szczegblnosci odzysku,
recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powinny zostac oddane do punktu zbierania zuzytego spregtu elekirycznego lub elekironicnego. Informacje na temat punktéw
tbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne \ubspvzedaw%tegn rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moe zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie
wwek&ze’Lmz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Eurapejskiej. W praypadku innych paristw naledy stosowac prawne regulacje obowigzujace
danym kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri mmeysze} instrukcji moze doprowadzic np. do}fows\ama pozaru, poparzer, porazenia pradem elekirycznym, obrazert fizycznych oraz innych stk6d materialnych
i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odﬁnwwdua\nos’u 1a skutki wynikajace 2
nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukdji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

cz o

URCENI / POUZITI )

\ijrobek urcenj pro osvétleni vjloh a podobnyich

MONTAZ i i ) i i . i i i i
Technické 1mény vyhrazeny, Pred zahéjenim montae se seznam s névodem. Montdz by méla provédét oprévnénd osoba. Veskeré tinnosti provddét pii vyﬁnulém,napajem’ Je nutné dodret
ostratitost. VSchéma montae: viz ilustrace. Pred Ervm’m pouitim se ujistit, 2da mechanické pfipevnén a elekirické pripojent jsou spravné provedené. Napdjeci vedeni nuto vést takowm
zpisobem, aby se nedolykalo téch tasti wrobku, které se nahrivaf. Virobek miiZe byt pripojen k takove napdjectsi kterd spifuje standardn jakostnf normy podie predpisti.
FUNKCNI VLASTNOSTI

Vyrobek poudfvat wvnitf mistnosti.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provédét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napéti a af wystydne. Osnlv%vadné jemnymi a suchymi taninami. Nefuuiw’va\ chemické Ewslim’ero;;fedly Nezakrjvat wrobek.
Tajistitvolny prfsun veduchu, Virobek se nesmi prehrdvat nad duF ténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se newméfiuje. V pifpade poskozeni svételného
z‘dhr?e, vyrhabek nelze opravit. POZOR: Nedivat se primo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vjrobek nepouzivat na misté, kde vladnou neprinivé podminky jako napf. prach, voda,
vihkost, vibrace atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

kpéu’, frekvence,

on.

j tok.

P4: Jmenovitd trvanlivost. . . . o

P5: Prohlasent o shodé potvrzuiict kvalitu wroby s prijatymi standardami na dzemi celnf unie.

P6: Barevnd teplota.

P7: Koeficient podant barev.

P8: Nastaveni Uhlu osvétlovacf objimky

P9: Ochrana pred stalymi césticemi vétSimi neili 12mm.

P10: Poutivat pouze uwnitf mistnosti. i ) o o .

P11:Trida Il. Wrobek, vném ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle z8kladn izolace, zajistuje pouité dvojf izolace anebo posflend izolace.

P12: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P13: Symbol znamend minimdni vzdalenost jakou miize mit svételnf kryt (adroj svétla) od mist a osvétlovanyich objektd

P14: Vijrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.

P15: Uhel svicent.

P16: Je nutné okamiité vyménit prasklj nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat poufivat jakmile vngjsf skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI{

Dbgj o distotu a divotnt prostfedi. Doporucujeme tidéni poobalovych ndﬁadkﬂ
P17: Toto znacenf poukazuje na nutnost sberu tiidéného opotfebovaneho elektro zbodi. Takto oznacené vjrobly nelze \?/hazuval spolu s jinjmi odpadky, nedodrien tohoto zékazu bude
tresténo pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt vIast zracovévény, utilisovény, niceny. Takto oacené wrabky nutno predat do sbéru opotfebovaného
elektrozboii. linformace 0 mistech sbéru takowjch produktd poskytuji mistn Urady anebo prodejce tohoto zboil. Spotfebované zboil mide byt také predano prodeid, v pripadé nakupu
nového produktu v mnodsti nikoliv vétSim nedli nové bof téhof druhu. Ve uvedend praviala se tykajf oblasti Evropské unie. Vjinyich stétek je nutno dréet se predpisii tam platnjch. V dané
oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného yrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI ) i i i ) .
Nedodriovni pokyn tohoto ndvodu mize zapfitinit pozdr, opafeni, zranén e\s}\m(kfim proudem, fyzické zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o robich znacky
Kanlux jsou dostupné na: wwaw.kanlux.com Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem ani pokynd tohoto navodu. Firma Kanlux SA'si whrazuje pravo provadét v navodu
mény - aktudlni verze ke stazent na: www.kanlux.com.

SK .
URCENIE / POUZITIE
\jrobok pre vitrinové osvetlenie a na vSeobecné pouiite.

ONTAZ
Technické zmeny s whradené, Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom.
Montd by mala wkondvat patricne oprévnend osoba. VBetky Gkony vykondvajte pri wpnutom napdjant. Zachovaite alastnu opatrnost. Schéma montae: pozri obrézky. Pred prvjm pouiitim
a (te ohfadne sprawnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenta. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajdcimi sa prvkami
vyrobku. Virobok sa mdze zapojit do elektricke] siete, ktord splia prévne urcené kvalitatiine energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vjrobok na pouiitie vndtri miestnosti.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udribu vykondvaite pri odEuLennm napa’t‘am’ o vychladnutf jrobku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické fistiace prostriedky. Virobok nezakrjvaite. Zabezpette
volny prisun vzduchu. Virobok sa moze zahrievat do avjSenej lep\olg. Vjrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla s vgm k nehodf
nab 0prav. EOZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diod LED. Vrobok népouiivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost,
vibracie apod.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACEN{ A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia
P2: Menovity vykon.
P3: Menovity sveteln tok.
P4: Menovita trvanlivost.
P5: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu wroby s prijatymi Standardami na dzemi colnej nie.
P6: Teplota farieb.
P7: Koeficient intenziy farieb.
P8: Uhlovd reguldcia svietidla.
P9: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm
P10: Pouiivat iba v interieroch.
P11: Trieda I1. Wrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm priidom je dosianutd, okrem 2ékladnej izolécie, pouitim dvojitej alebo spevnenej izolécie.
P12:irobok spifia poiiadavky Smernic Eurépske] tnie (EU). L )
P13 %mbu\ namend minimalnu vadialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) moe mat od osvetlovanjch miest  objektov.

;12: ,'hm‘baknespo\upra(ujemzanademam\slmavuju(im\osvet\eme
15: Unel syicent.

mb: Okamiite wmenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestaiite pouiivaf wjrobok, ked je vonkajsf sklenend gula lampy prasknutd alebo
rombité.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na fistotu a Zivotné prostredie. Odporame triedenie obalového odpadu. . i

P17: Toto ozatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane elektricke a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa nesmejd, pod hrozbou pokuty, whadzovat do
abycajnjch kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky modu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZadujii Specidlnu formu Spracovania / spatného ziskavania /
recyklingu / utilizacie. Takto oznacené vrobky by sa mali odovadat na miesto zberu opotrebovanej elekiricke] a elekironickej techniky. Informdcie o miestach zberu/odbery Eoskytum
miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moZe by tief wratend predajcovi, a to v pripade nékupu nového wrobku v mnaistve nie vitSiom ako novd kupovand
technika rownakéno druh, Tieto zdsady sa tjkajd dzemia Eurépske] Gnie. V' pripade injch krajin dodriujte pravne regulécie platné v danej krajine. Odpordta sa kontaktovat distribdtora
ndsho wjrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY ) o o § ) o

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu méze viest napr. k vzniku pofiaru, opareniu, trazu elektrickjm priidom, telesnym drazom a dalim hmotnjm a nehmotnjm skoddm.

Dodatocné informacie o vjrobkoch znacky Kanlux sii dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA Nenesie zodps nasleclky wpljvaiice 2 ner sa pokynom tohto ndvodu.
Firma Kanlux SA i whradzuje pravo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnuf 20 stranok www.kanlux.com.

up P 1 ! m. kanl ! niete
din acest manual. Compania Kanlux SA si rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com,

SI
NAMEN / UPORABA
Proiavod namenjen razstavni in splo3ni uporabi.
MONTAZA
Tehnitne spremembe Pﬂdr?ane, Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne valifikacije. Montato naredite pri izkljucenem napajanju.
Bodite pri montai pazljvi. Shema montaze: glejte lustracije, Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo.
Prikljuéne kable morate inStalirati in razmestit, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod viljucite sama v pravilno elektrino instalacijo, ki ustreza kakovostnim
standardom, ki sov skladu z zakonom.
FUNKCIONALNI ZNACAJI
Proiavod namenjen notranji uporabi.
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vadrievanje invrSite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za itenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proiavoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proiavod se [ahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z iavirom svetla (k\ga nedgre zamenjati)
o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe invira svetlobe, proizvod i vet za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na arek svetlobe LED diod/diode. Proizvod ni
namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracije itd.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna trajnost.
P5: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P6: Barvna temperatura.
P7: Koeficient oddajanja barv.
P8: Regulacija kota svetlobnega toka svetilke.
P9: ZasCita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12mm.
P10: Proivod namenjen samo notranji uforalyﬂ B
P11: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacie, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.
P12: Proizvad je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P13: Omatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (iavir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P14: Proinvod ne sodeluje 2 zatemnilniki,
P15: Kot svetenja.
P16: Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter za5citna Sipa, je treba takoj zamenjati.
Takoj nehaite uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit.

ARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.
P17: Ta omnacitev pomeni, da je selektivno zbiranje mab\demh elektricnin in elektronicnih strojev obvezna. Ti proivodi so lahko ikod\gw 1a okolje in ljudsko zdravje, 7a to zahtevajo
specialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proiavodov, pod premlo kaini 2 globo, ne smete odstranjevai v obitajna smetista, skupaj  drugimi ndFadk\. Tak
aznaceni proiavodi morajo biti oddajani v zbime centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektricnih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav
aliprisprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega strojain v kolicini ne vecji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ticejo Ewropske Unije.
V primeru drugih dréav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroti ogrozenje s poiarom, elekirosokom, 1e\esn0§u§k0dbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne
informacije o proizvodih podjetja Kanlux, nydele na www_kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux
SAsi pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna ralicica je na voljo na strani www.kanlux.com
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MNPEAHASHAYEHUE / N3NON3BAHE

TIpoyKT 33 OCBETAEHME Ha BUTPWHH U 0BLL0 NPEAHABHadeHvE.

MOHTAX

TexHHueCkM rIpoMeHH 3anaseHu. Mpeau MOHTAX 43 e MpOYeTeTe MHCTPYKUSTa. MOHTaX C1ef8a 4a e U3BbPLLEH OT AMLE NPATEXABLLO CoOTBETHI paspeLuenis. Beako feficrane 4a e
V3BBPLBA MY U3KNK0UEHD 3axpaHBaHe. Tpsbea 4a (e npegnpueeme CeLManKy rpinki. (Xema Ha MOHTaX: BX wnycrpaLiuu. Tpean Mbpea yotpeba yBepere ce, Ue MexaHuuHoTo
MOHTHPaHe W eeKTpHYECkaTa Bb3Ka (a NPaBKM. Kaben 3a Bpb3ka TpsibBa 42 ca MPOBEAIeHM 10 TaKbB HauH, 4a (& MEAOTBPATH KOHTAKTA MM € TOMTMTe HaTv Ha NPOyKTa. MpOAyKTLT
MOXe 1 62 BKT0|EH KbM eNEKTDHYECKaTa MPEXa, KOSTO OTT0BaPS Ha TaHAGPTH 33 KaUeCTBO Ha eHepritsTa ONIpegeneHH O 3aKOHOAATeNCTBOTO.

®YHKLMOHAHWN XAPAKTEPVICTUKM

Jla ce u3n01383 NIPOZYKTa BLIPE B NOMELLEHMST,

NPEMNOPBKI 3A EKCM/IOATALMS / KOHCEPBALS

13 Ce KOHCEPBHDa NPH H3KTI0HEHO 3aXDAHBAHE W Ly1e] OXNAXIaHe Ha NPOZYKTA. /13 (e NOYICTBA CaO € AETMKATHI U CyXM ToKaHM. Jla He Ce H3N0N3BaT XUMIHECKN NIOYCTBALLM npenapar,
Jla He ce 3akpusa nEnAyxra. JJa ce ocurypi 80604eH A0CTsN 40 Bb3AYX. [TPOAYKTLT MOXe 4a C& Harpee 40 NOBMILEHA Teneparypa. MPOAYKT C HECMEHSEMM U3TOUHMK Ha (BETAMKATA THTI
#woaa/auopa LED. B cnyuail Ha HapyWeHe Ha M3TOUHWK Ha (BETIMHATa, NPOAYKTa He (Tasa 3a nonpasse. BHUMAHIE! He ce 3amnexgaiite & (BeTiuHata Ha Auoga / Auoga LED. fla He ce
Y3038 MPOAYKTa Ha MACTO, KEAETO UM HEGMaroNpSTHY aTMOCOEPHY YUIOBM, KaTO NpaX, BOAG, Bara, BABPALMM U Ap.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHUTE 3HALW 1 CAMBOIN

P1: HomWHanHo Hanpexetme, Yecora.

P2: HomwHana MowHocT.

P3: HomyHaner caemnvHer NoToK.

PA: HomnHana TpaitkocT.

PS: CepuguKarsT 3a Corsercisue

P6: Lgerna remneparypa.

P7: ViHaexc Ha fjaBaHuTe UBeToBe.

P8: Perynupane Ha brbna Ha OCBETVTENIHOTO TS0,
P9: 3alijyra cpewy T8LPAM Tena ronemm Hay, 12um.

P10: M3non3saite camo BLIe B NOMeLEHHST

P11: Knaca Il. TIpoyK, B KOIT0 3a 3aL41Ta Cpelly TOKOB Y43p OTFOBAPS, OCBeH OCHOBHATA W30MaLius, NPUAOXeHa ABOIHa WK NOACHEHA U30NaLMS.

P12: TpoaykroT e B cooTBercTBue ¢ [lupekTusie Ha EBponedickuar Cbios (EC)

P13: CAMBOTBT 03Ha4aBa MAHUMATHOTO Pa3CTOSHHE Ha OCBETATEAHOTO T10 (HeTOBMTE MTOUHULM Ha CBETAMHA) OT MECTa  OCBETABaHM MPEAMET.

P14: [1OAYKTT He pabomi C AMMepH Ha CBeTANHATa.

P15: brun Ha ceerniHata

P16: Tpa68a He3abasHo A3 (e CMeHM HanyKas Wik NOBPEAH abaXyp Wik ekpaK, 3aUMTHO CTbKAD. [ ce 338bPILN He3abaBHO EXCTNQATALMT], KOTaT0 BbHLLEH BANOH Ha KpywKaTa e
MyKHAT WM CHyneH,

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEAA

a3 YuCTOTaTa n OKOMHaTa Cpega. [IpenopbyBaue Pa3eniHe Ha OTaLLITE O ONGKOBKITE.

P17; ToBa 03HauieHHe N10Ka3Ba HEODXOAMMOCTTA OT PA3AETHO CHOMPAHE Ha OTNabLM OT eNeXTPHHECKD U ENexTROHHO 0BOpyABaHe. HasHaue i N TO3M Haui NPOAYKTH, M0f 3amnaxa OF
71062 He MOXETe 4a U3XBbDASTE B Ko?a 33 06UKHOBEH BOKAYK 33640 C ADyTY OTNaLLK. Te3i NPORykTH MOFaT A BbAaT BPEAHH 33 OKOAHaTA CPefa v HYOBELLKOTO 3Pase, Te & HyX1asT
oT Cnewanti opum Ka obpaborka / / TpojiykTVt 03HaueHM N0 T034 HauitH 1ps68a 4a GbAAT NOCTaBeHU Ha MACTOTO Ha CbBUpaHe Ha
0TN3bLM OT ENEKIPAYECKO U eEKTPOHHO 0B0PygBaHE. 33 MHHOPMALIAS 33 NYHKTOBETE 33 CoOPaHe / B3eMaHe NDEAOCTABAT MECTHTE BAACT AW TbOBIAL Ha T3K0B3 060PYABaHE.
VI3toliieHo 060pyiBaHe MOXe Cbilo Aa Bbe Bhguam Ha NP0JaBaua, NpHt 3akyNyBaHe Ha HOB MPOZYKT B Pa3mep He MO-ToNSM O HOBOTO 06OPYABAHE, 3aKYNEHO B ChUS BHA. Tesu
IDaBIIN (e OTHGCST 3a alioHa Ha Esponeiickus Colo3. B C1yual Ha APyt CIpaHM C1eiBa A ce NPWNAraT 33KOHOBNTE Pasnopebi B cuna B CTpanara. Mpenopbusante Bi 4 ce csbpxete
C HalWHs JMCTPHGYTOP Ha NPOAYKTa BbB A3AeHa AbpXasa.

KOMEHTAPV / MPEANOXEHNS

HecnasBae Ha npenopbKITe Ha Taai WHCTDYKLA MOXe 3 A0BEAe HAN. 40 NOXap, MonapeHe, eneKTpi-eck/ WK, U3MHeck TDBMM DT MATEPHATHA W HEMATEPHATHA LiETH
JlonbAHUTeNHa UHGOPMALWS 33 NPOZYKTH Ha MapKara Kanlux ca ka pasnonoXeHue Ha: wiww.kanlux.com. Kanlux ATl He HOCH OTFOBODHOCT 33 NOCTEACTBASTA NDOU3TMLLY OT HeCnaszae
Ha annn‘pbxme Ha Ta3u UHCTpYKLS. Gvipva Kanlux SA 3ana3sa NPagoTo Cit 33 BLBEXAIHE Ha NPOMEHN B HCTPYKLINATa - aKTYanHara BepCus € AOCTbHA 3 WTETfSHE B UHTEDHET Cailla
www kanlux.com.

Kauecrsoro Ha COA06PeHHTe CTaHIAPTH Ha TEUTOPHSTA Ha MuTHUeCkws Chio3.

RU/BY

MNPEAHASHAYEHWUE / NPUMEHEHUE

VI3pienie [15 BoICTABOUHOTO OCBELLEHIS 1 OBLLIErO HasHaueHus.

YCTAHOBKA

TEXHHYECKUE U3MEHEHNS 3acekpeyeH. TTpex(e, Yem NUCYMATb K YCTAHOBKE, CIEAYET NO3HAKOMMTECA ¢ MHCTDYKLMeR. V3fienite fOMXHO 3aMOHTDOBATs LD C COOTBETCTBYIOMMI

ipaBami. Besieckite AefiCTaus Ceyer MPOBOWTL Mpi BbIKTIOUEHHOM MATaHH. CEyer CObIogaTb 0C06YI0 0CTOPOXHOCTS. CXeMa MOHTAXa: CMOTETb WAOCTDaLKD. TTepeA nlepBbiM
W3NS CIEAYET DOBEPUTD KpeneHie 1 J1exTpi coegukene. 1IPOBOZA U1eyeT MPOBECT TakiM 0BPa30M, 4Tobbi cenab

HEBOIMOKHbIM X COMPUKOCHOBEHNE C HArPeBaIOLIMUCA HaCTANH WIAENWS. VI3ene MOXET BbiTo NPHCORAMHEHO K MiTalolleit CeT, KOTOPas MCTOMHAET KauecTBeHkble CaHgapTl

HEPTUK, YTBEDXIEHHbIE NDABOM.

OYHKUMNOHA/TbHASA XAPAKTEPUCTUKA

V3genve npiMeHsIeTca BHYTpI nomewerui.

COBETbI NO 3KCNNYATALUW / KOHCEPBAL A

yXOA 3d M34EAMEM NPW BbIKAKYEHHOM MUTaHUK, TOAbKO NOCAE TOr0, KaK U3AENHe OCTbIHET. YuCTb UCKAIOYUTENBHO BEMKITHBIMA W CYXMMM TKHAMK. He NPUMEHATD XUMAYECKIX

YICTSLIX CPEACTB. He 3akpbiBarb i3enve. Obecrieuuts CB0BOAHBII A0CTYN BO3YXa. V13enHe MOXET HarDeBaTLC A0 MOBbIUICHHOV TeMIEPaTYPbL M34LnHE C HECEHSEMBIM UCTOUHIKOM

caera vna Avoga LED. B cnyuae noBpexgerus uCodHika ceera, sgene He nogaaerca nouutke. BHUMAHWE! He scuarpuBareca B caerosble ayun Avoaa LED. He npumensts sgenvie

8 MECTax  HeBBITOZHbIMM YCTOBHSMI OKDYXEHAS, Hanp. Meinb, BOAG, BAAXHOCT, BUEPaLMM M 1.4

OBbACHEHWA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUU U CUMBOJIOB

P1: Hanpsixetme HOMUHaNbHOE, YacToTa.

P2: HoMWHaNbHas MOWHOCTb.

P3: HomwHansHas pys ceera.

P4: HomuHanbHas npOUHOCT.

PS: CepraQuKaT COOTBETCTBMS, NOATBEPXAGIOLIMI CODTBETCTBH KauecTBa NPOAYKLIAM C YTBEPXeHHbIMI CTaHAGpTaMH Ha TepPHUTOP TAMOXEHHOTO COI03a.

P6: Temneparypa Lgera.

P7: KoaguumenT Ligeronepesaui.

P8:Yrn0Bas peryauposKka (BeTWbHIKA.

P9: 3aLtTa OT MPOHVKHOBEHHS MIPEAMETOB BENNUMHOI Gonee 12MM.

P10: TTPUMEHSTS TOTLKO BHYTPY MOMELLIEHHHA.

P11 I'Knacc. B faHHOM 34AMM 3aUMTHYIO GYHKUMIO OT NIOPaXeHMs NEKTPHIECKM TOKOM, KDOME OCHOBHOIH M30NALMM, MCTONHAET Takxe NpUMEHeHHas ABOHaA Wik ycneHHas

Y3OMLMA.

P12: 3genve sinonnser 1pebosarus [upektuea Eaponeiickoro Coro3a (EC).

P13: C/MBOA 0B03HaUAET MAHKMASHO PACCTOSHIE MEXAY (BETASHIKOM (70 UCTOUHHKOM (BETa) U OCBLI3eMbiM 06bEXTOM.

P14: V3gennie He paboraer ¢ yTeMHUTENSMM OCBELLeHIS.

P15: Yron ocsewetus.

P16: Cnesyer HeMegaeHHo MOMeHTL NOTDECKaHHI! WM UCOp|eHHbIi a6aXyP Wi 3KDaH, 3aULHTHOE CTekn0. ECTM NaMNa AOMHET AN NOTDCKAETCS, €€ CTEAYeT HEMEAEHHO MOMEHAT.

3ALLMTA OKPY)KAIOLLE CPEADI

3aboTerecs 0 MCTOTe M OKpyXatoLleii cpege. PekoMetayem CopTpoBKy 0TopocoB.

P17: lanHoe YKa3blBaer Ha Tb cbopa uc INEXTPUUECKMX W kit NPUBOPOB AOMALLHEr0 06X04a. PasmeueHHble

TaKiIM 06P330M U3{leNUs HEMb3 BblKINfbIBATH € 0ObIKHOBEHHBIM My(()}JOM, 33470 FO3AT WIPa. laHHble U3AeNHA MOTYT BbiTb ONACHI A5 OKPYKaIOLLE Cpedbl U A1s 340p0BbA Mloje,

OHM TPEBYIOT CneLMansHOV YOpMBI MEPepaBoTKit / BOCCTHOBEHIS / PELMKIMHTA / 0638DeXMBIHMA. JlaHHbIe W3enus Ceyer OTAaTh B YHKT C60pa 1 yTWAM3ALMM SNEKTDHYECKOTO 1

D X010 Ha TeMy NYHKTOB C60pa/TIpHeMa PacnpOCTDaHSIOT HOKATbHbIE BAACTH WA MPOAGBLILI o6opéﬂnaaum JGHHOTO THTa. V1cronb308aHHoe
0BOpy0BaKHE MOXHO Takke OTAaTb NPORaBLY, ECTH HOBOE MIENVIE KYTVIEHO B UUCTE He GObiLe, Hel HOBOE 06OPYI0BaHHE TOTO Xe BHAa. Bbille NepeuucIeHHLIe Npasina Kacaiorca
TeppuTopwut EBponelickoro Coto3a. B crydae Apyrix FOQYAPCTE, CreayeT MPWAEPXMBATsCA NPas, feficTeytoLlX B AGHHOM roCyAAPCTBe. PeKOMeHYeM KOHTaKT C JMCTpHBLIOTOOM Halero
U3eNUA H JaHHOM TePPHTOPHA.

MPUMEYAHUSA / YKASAHUA



Hecobnioenie AaHHOI WHCIDYKUAM MOXET NpUBECTM, HANUMep, K MOXapaM, OXOraw, NOPaKeHMeM NeKTPUUECKMM TOKOM, 3 Takke K Apyru MarepuanbhbiM v

biTKaM. Ha Temy 108apo8 Mapki Kanlux gocrynia Ha caifre: www.kanlux.com. AO Kanlux e recer orseTciseHHocTh 3a
TIOCTEACTBIS, BbI3BAHHbIE B (BA3W C HECOBMIOZeHIEM NDEANVICaHMt JaHHOM UHCTpYKLMW. Komnarus Kanlux SA ocraBnser 3a CoBii MpaBo BHOCHTS M3MEHEHIS B MHCTDYKLIO -
TekyLias BePCHA 414 CKauuBaHIA Ha caifTe www.kanlux.com.

UA
MPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA
Bupi6 415 OCBITNHHS BITDYH | 3arabHOTO MPU3HAUEHKA.

MOHTAX
TeXHYHi iKW BUMAraIOTS 304 BUPOBHUKA. Iepes NOYaTKOM MOHTaXY HeobXigHO O3Haii 3 THCTpYKL€l0. MOHTGX MOBMHEH BUKOHYBATICA 0CO6OI0 3 BiANOBIAHIMIA
KoMrIeTeHLiAMW. BCI onepaui NoBUKHI pu “XianeHHi. HeoxigHo Byt 0cobMB0 0bepexkith, (xewa MOHTaXy: Aue. infocrpaLi. Mepes nepluimm

BUKOPUCTAHHAM HEO6X\AHO NEPeKOHaTUCs, Wo MEXGHIYHAT MOHTaX | ENEKTPUYHE NIAKNIOUYEHHS 3A\V\(HEH\ MPABINBHO. SviﬂHde/\bH\ NPOBOAN HEO6X\AHO NPOKNAAATH TaKMM

YUHOM, U.\Oﬁ 3an06irm KOHTKTy 3 eNemMeHTaMn RMPO6\/, LU0 HarpIBatoTbC. BMP\G MOXHA BKAKOUATH Y MEPEXY XIMBNEHHS, WO BIANOBIAE (TaHAAPTAM LLOAO EHEPII, BU3HAUEHUM

BIAM0BIZHHM 33KOHOZABCTBOM.

SYHKLUIOHA/bHI XAPAKTEPNCTUKA

BUpi BUKOPCTOBYETHCS BCEPEAMH] MPUMILIEHS

PEKOMEHAAUII LLLOAO EKCNYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexuidHi PO6OT NPOBOZUTIA NDU BIZIMKHEHOMY XUBAEHHI | NICA TOrO Sk BIPID BUCTATHE. UACTUTI AMILE M'SKOIO Ta CYXOID TKAHWHOIO. He BUKOPUCTOBYBTH XiMidHitk 33c0biB

WHLeHHS. He HakpuBsari Bupoby. Saﬁemewmwéouyn NOBITPS. Bupib MOXe Harpisatics 40 BICOKO] TeMneparypu. BUDI6 3 He3MiHMM Lxepenon csita tuny giog/iogm LED.

¥ BUNa/KY NOLIKOLXEHHS fXepena Caitna, Bupib HE HaAaeTbes 40 pemonTy. YBATA! 3a60porero Ausnmics Ge3nocepeaHbo Ha Caitnoswii npominb Aioaa/Aiogis LED. Bupio

3&6OPOH€HU BUKOPUCTOBYBATH f MICLAX I3 WKIANMBIMU YMOBAMM, Hanp., nin, 6pyﬁl, BOAd, BONOra, mﬁpauu Towo.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHDb | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, Yactora.

P2: HomitansHa notykHictb.

P3: HoMiansHuii Ceitoeuid norik.

P4: HomitanbHa Tpusanicib.

P5: Ceprudikar BiAn0BIAHOCT, L0 NIATBEP/AXYE BIANOBIAHICTH AKOCTI NPOAYKUTT 40 33TBEPAXEHIX CTBHAAPTIB Ha TepUTOPIT MUTHOTO 0103y

P6: Temnepatypa konbopy.

P7: IHgexc konboponepegayi.

P8: PerynioBarHs kyra CBITNbHYKA,

PO: 34T BiJ MPOHMKHEHHS TBEPAMX MDEAMETIB PO3MIDOM BinsLuih, Hik 12MM.

P10: Bmmfw(mayﬂm WAL BCRPEAVHI NIPUMILEHS.

P11: Knac . Bupib, y skomy 45 38K1CTy Bij yaXEHHS eNEKTDHYHIMM CTPYMOM, OKDiM OCHOBHOI 130114, BAKOPUCTOBYET(S noAgiliHa abo nocuneHa i3onsuys.

P12: Bupit sianosigac sunioram [lupeiins gspn[omy (€C).

P13: CUMBOA BU3HAUAE MiHIMATbHY BIACTaHD MiX CBITWILHIKOM (F0r0 AXepena CaiTna) i Micub i 06ckis oceiTneHHs.

P14: Bupib HenpucrocoBakmit 40 CNiBpaL i3 3aTeMHI0Ba4eM OCBITIEHHS.

15: Ky CBititHA

P16: HeobxigHo HeraliH 3aMiHuT TDICHYTY KOBNaK, eXpaH 4 3axCHe cko. HeraliHo NPMMAHMTA eKCAYaTLio, SKLLO 30BHILLHSI K0ABA AaMMH TpicHyna abo posbunace.

3AXMUCT HABKO/INLLHLOTO CEPEAOBY

TiknyifTecs npo YCToTy i 30BHiWHE LEEEAOBME. PeKOMEHAYETbCA POSAINTT BIBXOM.

P17: Lie n03HaueHHS BKA3yE Ha HEOOXIAHICTb PO3ANATA BUKOPHCTaHE enexTUUHE Ta enekTDOHHE 0BnaiHakKs. BUPOBH 3 TaKiM MO3HaueHHsM 3360POHEHO BUKARATH gu

3BHYGUHOTO CMITIS 3 IHIVIMIA BYAXORAMIM NiJ 33TP03010 WTpagy. Taki BUPOH MOXyTb CDHUMHIT LIKOZY HABKOMMILHBOMY CDEAOBMLLY | 310POB'IO MIOMUMHH, L BHPODH

norpebyioT CnewiansHoi GopHK nepepobin / pereHepaLyi / 3HeKOAXeHH. BUPOBY 3 TaKitht MapkyBaHHAM MOBIHHI 343BaTHCA Y MYHKTH 300Dy BAKOPHCTAHOTO @NexTpHHOTO

ii eNeKTPOHHOT 0DN3AHAHHS. IHOOPMAL{ID WIOKD NYHKTIB 360py/MPIIMAHHS MOXHA OTAMATH Y MICLIeBX OpraHax Bnagw, abo NPOAABLS 0BnajHaHks. BukopuCiane

06M3HaHHS MOXHa TAKOX N0BEDHYTH NDOZ3BLIEBI  BUN3;KY NPHI6aHHA HOBOTO BAPOBY, y KINbKOCT, O He NlepeBHlye HOBOTO 06A3HaHHS! 40T X BiY. BuljeHasegeHi

NONOXEHHA Ait0Th Ha TepuTopil EBponeitcbkoro Coro3y. 19 IHIWX 4epxas Cij 3aC10C0BYBaTH 33KOHONOAOXEHHS, WO Aitorb Y Aakil AepXasi. PRKOMEHYEMO 3BePHYTUC [0

HalLOro ACTpUG'loTOPa Ha AaHil TepuTopii,

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKWU

HegoTpMaHHs PEKOMEHZAL A3HOT IHCTDYKLAT MOXe CIpHIMHIT, Kalp., IOXEXY, OMiki, f/paxsw ©NEXTDHYHIM CTPYMON, TITeCHi TDABMIU Ta 39BJATH IHILOT MaTepianbHOi |
l kogu. [lonatkosy ikgop: U0Z0 NPOAYKTiB TOProBoi Mapkw Kanlux MoxHa ortpumami Ha Be6-cropiHui: www.kanlux.com. AT "Kanlux" He Hece

m;&nom;{an;uu‘m 3 HACTZKW HEAOTPAMAHHS A3HOT IHCTYKL. KoMnari Kanlux SA 3a1Luae 3a CoB00 MPaB0 BHOCTH 3MikM 8 IHCTPYKLYi0 - NOTO4HA BEDCIA A1 CKAUYBAHHA HA

T www.Kkanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas generuoti ap3vietima vitriny ir bendros paskirties niose.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. PrieS pradedant montuoti susipatink su instrukija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi boti
atliekami atjungus maitinima. Butinas ydpatm as atsargumas. Montavimo schema: zidrék iliustracijas. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechanidkal sumontuotas ir tinkamu bidu elektriskai su{ungms. Prijungiamieji laida turi biti Svedioti tokiu budu, kad nebaty gafimas jy susilietimas su kaistaniomis gaminio
dalimis. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tink

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy vidule

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia wykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atau3us. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neudengti gaminio
apdangalais. Utikrinti laisva oro_pritekejima. Gaminys gali jilti iki padidintos temperataros. Gaminys su nemainomuoju $viesos Saftiniu LED diodas/diodai tipo. Esant
SU§ad\nlam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima jsiziaréti | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios
aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos ir pan.

VARTO{AMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis,

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis 3viesos srautas

P4: Nominalioji veikimo trukmé,

PS: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal utvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P6: Spalvy temperatira.

P7: Spalvy perteikimo indeksas,
P8: Sviestuvo kampiné reguha((y
P9: Apsauga nuo kiety kiny di
P10: Vartoti tik patalpy viduje
P11:1| Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smﬂﬁm priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintg izoliacija.

P12: Gammks atitinka Europos Sjungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Simbolis reigkia minimaly atstuma kok] gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieciamy viety ir objekty.

P14: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P15: Svietimo kampas.

P16: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjus] arba pateistg gaubty arba ekrang, apsaugin; stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojim, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra
suplySes ar sudausytas.

APLINKOSAUGA

Rugmk\ies Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavima.

P17: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti elektrinai r elektroniniai jrenginiai privalo bati selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis Siukélémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, la\F ir imoniy sveikatal, jiems turi bati taikomos specialios
aliavy perdirbimo priemonés siekiant uZtikrintity atlieky utlizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip paenkiinti gaminiai privalo buti perduoti sudévéty elektroniniy
ir elekriniy jrenginiy surinkejui. Informacijos dél surinkejy/prieméjy perduoda vietos valdiios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudevétas jrenginys taip pat Eah buti perduotas
pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperéengia $io tipo nupirkto jrenginio kiekj. Anktiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos teritorijg. Kitose Salyse reikia
taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su misy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcjos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pateidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas. PaE\\dumq
informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: wwa.kanlu.com. Kanlux SA nenesa atsakomybes ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
Jmoné Kanlux SA pasilieka sauteise keist instrukija - aktualia versifa rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

o, kuris atitinka teises akiais paivirtintus energetinius kokybés standartus.

a
lesniy negu 12mm,

Lv

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
lastradajums planols izstaiu apgaismojumam un visparejam izmantojuman

MONTAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montdias ieparistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemerotas kvalifikcijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
sprieguman. Jabiit ipasi piesardzigam. Montaias shema: skaties ilustracijas. Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemerats mehaniskais 3jums un elekiriska
E\ss\égiana E\skm’basvad\Lasakanolajave\da,\amenewenak{u&askaréar adajumaesilditam dajam. lzstrada /ar pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
walitates standartiem pec likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu iek3a

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esol izslégtam sprieguman. pec tam kad izstradajums atdzisis. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet Kimiskus tiiSanas idzekjus.
Neapkiajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities Iidz paaugstinatas temperataras. \zslvad(yums ar nenomainamo gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diodu LED gaismas straumi. Nelietojiet
izstradajumu vieta kur ir nelabveligi arejas vides apstak]i piem. putekli. adens. mitrums. vibracijas un lidz.

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalpo3anas liks.

PS5: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

P6: Krasu temperatira.

P7: Krasu atveidosanas indekss.

P8: Gaismekla lenka regulacija.

PO: Aizsarcdiiba no cielam we{ém kas ir lielakas neka 12mm.

P10: Lietot tikai telpu ieksa,

P11: Klase I \mrédééums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.

P12: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES)

P13: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P14: sstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericém.

P15: Spidésanas lenkis.

P16: Tulit janomaina parplista vai ievainota Ieca vai ekrans, aizsardzibas rits. Tlft japartrauc lietosana gadijuma, kad arejam lampas apvalkam ir spraugas vai lgzumi.

VIDES AIZSARDZIBA

R0 '+\e\\es par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P17 asapzw’méLums radaka i vajadiiba selekivivak! lietotas elektriskas un elekironiskas iekartas. Taja veida apzimet irstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu,
nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadii izstradajumi var bat kaitig videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa Eérslradasanas / otrreizéja izmanto3ana /
reciléSana / neutralizésana. Taja veida apzimeti izstradajumijaatdod attiecigaja lietot elekirisko iekartu vakSanas punkia. Informaciju par vakSanas/sanemsanas
punktiem var iegt no regionalas valdibas vai 3 tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var arf atdot gérdevé@m, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz (a pasa tipa epirklas iekartas daudzumu. lepriekSmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka
attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcias noradijumu nefeverosana var novest fidz piem. ugunsgréka radianai, apdegumiem, elekirosokam, fizskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $is
instrukcijas noradijumu neievérosanas dgl. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - akiuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE
EESMARK / RAKENDUS
Seade on mdeldud néitustele v ildeesmérgiga valgustuseks.
MONTEERIMINE
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistosid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isk.
Igasugu tehinguid sooritada vljalilitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada erilised vahendid. keem: vaata Enne esimest kasutamist
tuleblekontrollida seadle igepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilst ihendust. Uhendusjuhtmed tuleb sel visil paigutada, et vltida nende kokkupuutumist les kuumenevate
seadmete osadega. Seade voib olla hendatut toitlustus energiavarguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Puhastada amuhﬁmadega@ kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid
Ar%e katke seadet. Tagada vaba Ghu juurdepaasu.” Seade vib kuumeneda kdrgematele eade vahetamatu liipi diood/dioodid
Valgusallika vigastamise juhul, seade i sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet e tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad tmbrsukonna tidtingimused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vgimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4: Rating *i vastupidavus.
PS5: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolllidu territooriumil
P6: Vdnvitooni temperatuur.
P7: Vanitooni edasi andmise koefitsient.
P8: Valgusti kaldenurga reguleerimine.
P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
P10: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P11: 11 Klass. Seade, kus kaitset elekiriliag eest vastutab veel, peale phiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.
P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
P13: Margistatud stimbol méérab ara minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P14: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga
PWS:Va\Fuslusﬂurk.
P16: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vGi ekraankatte, kaitse klaasi. Otsekohe Idpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi vlispurk on
pragunenud vdi purunenud.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.
P17: See margistus naitab vajadust eraldi koguda arakasutatud elektri- La elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi valjavisata tavalisse
prilgikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vaivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist imbertdotlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu
/ korvaldamist. Tooted sel viisil margistatud peavad olema dra antud kasutatud 0l e T p 0
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vgimud vGi sellste seadmete edasimiitjad, Kasutatud seadmeid vdib lagastada ka mijale, juhul, kui ostelatav kogus uusi
tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul
twlels kasutusele votta kohalikke Gigusakte, mis keftivad antud rigi. Me soovitame tei ihendust voita oma toote urlstajaga tefe pirkonnas,
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pﬁh«usiada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrilaoki, fiiisilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ef kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kmmp&da;mses[ siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
wiwkanlux.com
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